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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building facades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with
the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of
the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting
substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3:Viewing angle.

P4: Rated luminous flux.

P5:The number of LEDs in the fixture/lamp.

Pé6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against water jets provided.

P12: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Product meets the requirements of EU directives

P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe,
screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte
von einer Person durchgefuhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind
bei abgeschalteter E; g durchzufiihren. Vorsicht ist zu wahren. Die
Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen
des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schu(z\eltung kann zu elektnschem
Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordr mechanische

der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen
spezielle Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Leuchtwinkel.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Zertifikat Gber Konformitét der P
Gebiet der Zollunion.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P12: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch
zusétzliche Slchevheltsvmkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man
die Sc der lage anschlieBt.

P13: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchne(en Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei droht eine

Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. erteilen die lokalen Behorden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrau(hte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Pnnzlplen betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen
des je Landes Wir , den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehl der vorli Hinweise . Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des fagades des
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de l'installation : voir les images.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec lalimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus
secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Assurer 'accés libre de l'air. Prodult peut se réchauffer jusqu'a la temperatuve élevée. Produit aux sources
de lumiére de type dit LED inéch En cas de d de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Il est
interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la
résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des
produits de décongélation, de l'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Angle déclairage.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére)
et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le
territoire de I'Union douaniere.

P10: Produit étanche a la poussiére.

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
Iisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation
d'alimentation.

P13: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P16: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut
immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P17: Etendue de la temperature de |'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation /
de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage
/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brlures, 3 la commotion lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages
matériels et il iels. Les il i rtaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour
les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Lamparas de iluminacion para iluminar fachadas de edificios y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe
se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién
desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Los cables de conexion deben ser guiadas de tal
manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan calentando. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la
conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Antes de empezar el
primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica y conexién eléctrica son correctas. El
producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar
el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura més
alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la
fuente de luz el producto no es reparable. ;ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar
el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La
estructura del producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e.
relacionados con la presencia de agentes descongelantes, atmosfera salina.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Angulo de iluminacién.

P4: Flujo luminoso nominal.

P5: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara.

it mit den 1 Standards auf dem

etaux inati énéral
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Pé6: Duracién nominal.

P7: La temperatura de colores.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz)
desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P10: Producto hermético al polvo.

P11: Proteccion contra los chorros de agua.

P12: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacion permanente de
alimentacion.

P13: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P16: Este producto solo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que cambiar
inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o dafado.

P17: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.

P18: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar ala basura comtn so pena de
multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la
salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la
compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de
nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web:
www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservaciéon de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir
modificaciones en el manual. La versién actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'illuminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a risc Schema di bl vediil i. 1l prodono
possiede un c Il mancato ¢ del cavo di

genera il rischio di scosse e\etmche Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con
vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La
costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per
la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

'otenza nominale.

P3: Angolo di visione.

usso luminoso nominale.

umero di LED nell'apparecchio / lampada.

ita stimata.

P7:Temperatura di colore.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro l'acqua corrente.

P12: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.
P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14:1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Blsogna
sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o con un vetro di p

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere
smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o
i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. La societa Kanlux SA si riserva il diritto
di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til belysning af bygningsfacader og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med serlig forsigtighed.
Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den méde, at de ikke direkt skal berores af produktets dele, der
bliver varme. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. For produktet benyttes forste
gang kontrolleres dev, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan
tilsluttes til et der opfylder \darder ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Rengor udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet méd ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfzelde af lyskildens
skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder.
Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv
atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion garanterer ikke at produktet

FOLD

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Vyrobek uréeny pro osvétleni fasad budov a podobnych.

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéz by méla
provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo téch
casti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek méa bezpe¢nostni svorku.
Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Pred prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt
piipojen k takové napéjeci siti, které spliiuje standardni jakostni normy podile predpist.

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit
volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se y . V piipadé | zdroje,
vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svetleneho paprsku diody/diod LED. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vliadnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezaruuje odolnost viici vyjimeénym podminkam okoli
napf. vzhledem k piitomnosti rozmrazovacich piipravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

ominalni vykon.

lominalni svételny tok.
ocet diod LED v objimce / osvétleni.
a trvanlivost.

er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pé grund af tilsted Ise af
eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P8: Symbolet angive‘r en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens
Iyskllde) og belyste genstande.
bekraefter k

af produktionen med godkendte standarder pa
omradel af toldunionen.

P10: Produktet er stovteet.

P11: Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

P12:1 klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk
sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal
tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P13: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P16: Produktet kan anvendes med

eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P17: Omgivelsestemperatur grzenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P18: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt.
Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sddanne produkter kan
vaere miljo-og ige, derfor ber de bortskaffes og genvindes pa en sarlig
méde. Opl om dit lokale i kan fas hos dine lokale myndigheder eller
udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfzelde af
andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

. Man bor straks udskifte revnet

FOLD

ymbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektii.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tizemi celni unie.
Vyrobek utésnény proti prachu.

Ochrana proti silné tryskajici vodé.

ida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je
nutné pripojit ochranné vedenti stalé napajeci instalace.

P13: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit praskly
nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek miize nachézet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED(

Dbej o &istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tridéni poobalovych odpadk(i.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvIast zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predéno prodejci, v piipadé nakupu
nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se
tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se pfedpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu milze zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dali informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynt tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni
verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

Vyrobok urceny na osvetlenie elevacii budov a na vieobecné poutzitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri vypnutom
Zachovajte zvlstnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze: pozri obrézky. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodiéa hrozi drazom
elektrickym pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splha
pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou

tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prosmedky Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do Zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym
diéda/diédy LED. v pripade zdroja svetla sa vyrobok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivaite sa do s laéa diédy/diéd LED. Neprij é je uzivanie vyrobku
bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alebo emisie apod Konstvukc\a vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym

okolia napr. juicich
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.

P6: Menovita trvanlivost .

P8: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P9: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej tnie.
P10: Prachotesny vyrobok.

P11: Ochrana proti vodnému pridu.

P12: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuts, okrem
zékladnej izolacie, pouzitim dodatoénych bezpe¢nostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napajania.

P13: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P14: Vrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P16: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté
alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredle Odportc¢ame trledeme obalového odpadu.

na nutnost 10 zberu op j elektrickej a
elektronickej techniky. Takto ozna¢ené vyrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obyéajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebované technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu.
Tieto zasady sa tykaj Gzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne reguldcie
platné v danej krajine. Odporiéa sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tzemi.

iavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Grazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodédm. Dodatocné
informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do nédvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné
si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato a homlokzatok megvildgitdsahoz és az altalanos rendeltetésii

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre

jogosult személy vegezhetl A szereles valamennyl Iepeset klkapcsolt aram mellett kell végezni! A

szerelés kilénos 6 ényell Az Ggy kell vezetni, hogy ezek ne

érintsék a termék atheviil elemelt Telepltesl \elras lasd: abrak. A termék rendelkezik a

védécsatlakozé kapoccsal/ védééri LA ék a a hianya villamos

aramitést okozhat. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos

Osszek6tés megfeleldsségét. A termék kapcsolhato a jogszabalyban meghatéarozott mindségi

yeknek

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Iekapcsolt feszultségné\ a termék Iehulese utan kell vegezm Tisztitas kizarolag

Tilos a vegyi A terméket lefedni

tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A termek felheviilhet magasabb

homérsékletre. A LED dioda/diddak tipusu, nem kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A

fenyforras meghibasodasa eselen a termekjavltasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédék
4 6 ! etetlen a termék élata a repedt

hosszabb ideig

nélkil. A tevmek kedvezétlen kdrnyezeti kériilményekben - por, viz,

vagy a
rezgesek vobbanasveszely, vegy\ evedetu g6z vagy fist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet

kiléns kérnyezeti szembeni pl. tekintettel a jégmentesité
szerek Jelenletere, a s6s légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.

a [=]
2 2
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ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS UWAGI / WSKAZOWKI
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, P1: Nimellisjannite, taajuus.
elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om P2: Nimellisteho.
Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com P3: Valaistuskulma.
Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. P4; Nimellinen valovirta.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage zendringer for brugeren - den aktuelle P5: LED-diodien méara valaisimessa/lampussa.
version downloades fra www.kanlux.com. P6: Nimelliskestavyys.
P7:Varilampotila.
(L] P8: Merkki viittaa pienimp3an valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen @)
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED etdisyyteen. URCENI/ POUZITI
Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik. Po: Tullliton alueella vat mukaisen vahvistava
MONTAGE kaisuustodistus. MONTAZ
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde P10: Polytiivis tuote.
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Men moet P11: Suojaus valuvaa vetta vastaan.
vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt P12 I Iuokka Tuote, joka paitsi sahkolskulta suojaavalla peruser\steel\a on varustettu myos
komen met warm wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft ja johon on
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de P13: Soveltuu sekd sisé ettd ulkokéyttésn.
stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting P14: Tuote ei toimi yhdess valonhimmentimien kanssa.
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie P15: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. P16: Tuote on k 3 FUNKCENIVLASTNOSTI
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. P17: Ympiristolampétilan alue, johon tuote voi altistua.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE YMPARISTONSUOJELU
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen Pida huolta ymp3 i ji Y purun jalkeisia jatteits.
met delicate en droge stoffen. Niet chenische scl Product nie P18: Tama merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolai . Nain
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallalse( tuotteet saattavat olla
temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, pvoduct haltall\sla ympar\stolle Ja terveydelle seka vaativat enty\sta kasittely-, talteenotto kierrétys- tai
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kljken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet tai yyppl tuotteiden antavat tietoa
gebruik van product met beschadigde Product niet iken waar niet goede keréyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin,
\eden zijn, bij : stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yla mainitut s3annot ovat voimassa Euroopan unionin
dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings alueella. Muissa maissa on ottamaan yhteytta
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN TIEDOT/ OHJEET
P1: Ingangsstroomspanning,frequentie. Taman ké i voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
P2: Kracht van ingangsstroom. sahkbiskun, loukkaantumisen seki muita aineellisia ja aineettomia vahlnkoja Lisitietoja hel sviceni.
P3: Verlichtings hoek. Kanlux-merkKisista tuotteista ldytyy osoitteesta www.kanlux.com
P4: Nominale lichtstroom. Kanlux SA ei ole vastuussa taman kéyttsohjeen maarayksien laiminlybnnista johtuvista
P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp. seuraamuksista. Kanlux SA pidatta itselleen oikeuden tehdd i
P6: Nominale levensduur. versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com. arevna teplota.
P7: Kleur temperatuur.
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen [ No
en ojekten. ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
P9 C ertificaat met van de kwaliteit van de productie conform de Produkt til belysning av byggfasader og generell bruk.
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. MONTASJE
P10: Product dicht tegen stof. Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber
P11: Bescherming tegen stroom water. utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra
P12: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermingscircuit tot welke moet Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende
aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding. tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot. For farste bruk kontroller at produktet er
P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers. oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). FUNKSJONSBESKRIVELSE
P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk Produktet skal brukes innendors og/eller utendars.
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt. Vedlikeholdes med stremforsyning slétt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og
MILIEUBESCHERMING torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk Serg for fri i
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en ische LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet,
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. over eksplosiv dampev eller kjemiske dunster osv. Produktets konstruksjon
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. i ikke d: mot hold, f. eks. pa grunn av forekomst av
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe avisningsmidler, salt atmosfeere.
producten, in niet grotere als hte product. regels gelden FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land P1: Nominal spenning, frekvens.
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. P2: Nominal effekt.
LET OP / BUZONDERHEDEN P3: Lysvinkel.
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, P4: Nominell lysstrale.
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties P5: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.
over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet P6: Merkeverdi for livslengde.
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. P7: Fargetemperatur.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og URCENIE / POUZITIE
versie te downloaden op www.kanlux.com. objekter.
P9: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa MONTAZ
[ SE ) tollunionens omrade.
JANDAMAL / ANVANDNING P10: Stovtett produkt.
Produkten &r avsedd for belysning av byggnadsfasader och allmanna andaml. P11: Besktyttelse mot vannstrommer. napjat
MONTERING P12: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med baslslsolasjon og ekstra
Med férbehall for tekniska forandringar. Ls igenom bruksanvisningen fore montering. sikkerhetsmidler i form av et ekstra p som fast )
Montering ska utforas av behorig person.. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. sikkerhetskabel mé koples til.
laktta sarskild forsikti Placera anslutr sa att de inte kommer i direkt kontakt med P13: Kan brukes bade innenders og utendars.
de delar av produkten som blir varma under drift. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten ar P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for P15: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
elektriska stotar. Kontrollera fore forsta att den h den P16: Produktet kan brukes kun med kapslmger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet skjerm
elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt sitt. Produkten far kopplas till ett matnir om eller glass skal
uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. P17: Temperaturspenn som produktet kan tale.
FUNKTIONELLA SARDRAG MILJGVERN
Produkten ar avsedd for inom- eller utomhusanvéndning. Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL P18: Denne markeringen viser at det er nadvendig 4 sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det zdrojom svetla typu
Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvind er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan
endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte éver produkten. vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering /
Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Produkten har en noytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
icke utbytbar ljuskélla sésom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gér sonder, kan produkten inte slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren ndr man kjeper et nytt produkt i antall som ikke
repareras. OBS! Titta inte direkt p ljusknippe frin LED-diod/dioder. Det ar inte tillatet att anvanda overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
ogynsamma forhallanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.
&ngor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika KOMMENTARER/TIPS
miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar. Folger man ikke anbefali i denne bl , kan det fore feks. til brann, brannsar,
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER elektrisk stat, fysiske skader og andre materlelle og \kke materielle skader. Mer informasjon om
P1: Markspanning, frekvens. Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
P2: Markeffekt. Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at idenne ikke ble
P3: Uhol svietenia. fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
P4: Markljusflode. versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
P5: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P6: Menovitd trvanlivost.
rgtemperatur. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremal Wyréb przeznaczony do oswietlania elewacji budynkéw i ogélnego przeznaczenia.
som ska belysas. MONTAZ
P9: D ion av 6 som bekraftar kvali pa ) enligt Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
standarder inom tullunionen. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
P10: Dammtatt. wykonywac¢ przy odfagczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznosc. Przewody
P11: Skydd mot vattenstralar. przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z
P12:Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlaggande isolering nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada
och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia oc grozi pradem
anslutas. elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania
P13: Far anvandas bade inom-och utomhus. mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora
P14: Produkten fungerar |nte med dimmer. spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
P15: Produkten & med kraven i (EG) direktiv. CECHY FUNKCJONALNE
P16: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken eller Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. P18: Toto oznacenie
skadad skarm, skyddsglas. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
P17: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for. Konserwacje wykonywa¢ przy odlaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
MILJOSKYDD delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkow czyszczqcych Nie zakvywaé
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall. wyrobu. Zapewni¢ dostep i Wyréb moze
P18: Detta mérke visar nodvéndigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och . Wyréb z zrodtem swlatla typu dloda/dlody LED W prZypadku
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor uszkodzenia Zr6dta $wiatla, wyrb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fér miljén och manniskors halsa, $wiatla diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
de kréver sérskilda former av behandling / &tervinning / dteranvéndning / bortskaffning. Fér ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sédana pyh woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja POZNAMKY / POKYNY
enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas hos aterférsaljaren med wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Nedod
5 att antalet produkter man vill [imna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma Srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lénder gller juridiska WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
omrade. P2: Moc znamionowa.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR P3:Kat swiecenia.
Underlatenhet att folja \erna i denna brt kan leda till tex. brand, P4: Znamionowy strumien swietlny.
brannsar, elektriska. stotar, samt andra materiella och  ick fella skador.  P:lloé diod LED w oprawie / lampie. (U]
Ytterligare information om Kanlux markesvaror ﬁnns pa: www. kanlux.com P6: Trwato$¢ znamionowa.
Kanlux SA bar inget ansvar for att folja ionerna i P7: Temperatura barwowa.
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller 5|g rétten att infora andnngar i instruktionen - den P8: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrodta $wiatta) megvilagitashoz.
aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com. od miejsc i obiektow oswietlanych. SZERELES
P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET P10: Wyréb pyloszczelny.
Tuote on tarkoitettu ini ja P11: Ochrona przed strugami wody.
ASENNUS P12: Klasa I. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spelniaja, poza izolacja
Tuotteen (eknlnen muunammen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
henkilon pitéisi  suorittaa asennuksen. Kaikkia ktorego nalezy podtaczy¢ przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovast\, P13: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
Liitantéjohtoja on asennettava niin, ettd estetaén niiden inen tuotteen ) P14: Wyréb nie wspéipracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
osiin. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu st liittimells. Suojaj P15: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
kytkennan puuttuessa syntyy sihkdiskuvaara. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja P16: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
sahkaliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen séhkoverkkoon, joka Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb. finom és szaraz
OMINAISUUDET OCHRONA SRODOWISKA
Tuote on tarkoitettu sisi-ja/tai ulkokéyttdon. Dbaj 0 czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita wyrzucac do zwyklych smlecw razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ dla
tuotetta. Varm\sta vapaa |Imanva|hto Tuote VDI kuumentua huomattavasn Tuote on varustettu zdrowia |y gaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnoscl
diodi-tai LED- iselld kiintealla urioitu tuote ei kelpaa odzysku, recyklingu i/lub unleszkodllwwanla Informacje na temat punktéw zbit
korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen. Ei saa kayttad tuotetta sen udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez
suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttd, jos ymparistossd on seuraavia oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
Kielteisia ympiristotekijoitd: poly, vesi, kosteus, téring, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
-pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
suolaiselta ilmastolta. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. P3: Vilagitasi sz6g.
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P4: Névleges fénysugar.
P5: LED- di6dak széma a burkolatban / lampaban.

P6: Varhato élettartam.

P7: Szinhémérséklet.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kazétt.

P9: A termék Vamuni6 teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleléségi
Tanusitvany.

P10: Por ellen szigetelt termék.

P11:Védelem a vizsugar ellen.

P12: | osztaly. Olyan termék,

az alapvets szi sen kiviil tonsagi elemek
mint kiegészité biztonsagi aramkér, amelyhez kapcsolni kell az
biztonsagi vezetékét.
P13:Kiiltéri és beltéri hasznalatra.
P14: A termék nem miikadik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P15: A termék megfelel az Europai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
P16: A termék csak a védbiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burat
vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.
P17: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre Javasolta :somagolasl hulladek szegregacioja.
P18: Ez a jel mutatja az és és szelektiv

a szilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag k\szabasanak a terhe alatt szokdsos
szemeltamloba nem dobhalok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
/4 / kezelés / ités kiléns formajat igénylik.

a helyi vagy az érintett berendezés

kaphatok. Az az eladdja is koteles atvenni az uj
ugyanilyen tipust berende: 1 torténd vésarldsa esetén. A fenti
szabalyok az Eurépai Unié teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén
a zaba’lyoka( kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikod6

Informéclok a

almaz
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com
weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagyéasanak az eredmeényeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktualis
verzié a www.kanlux.com oldalrél toltheto le.

RO/MDj

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand d
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facuta atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care si corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dup deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a ricit. Curatd
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul.
Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu
sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu
este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu
dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei
mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Unghiul de iluminare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P6: Rezistentd nominala.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si
obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia impotriva fluxul de apa.

P12: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia
de baza, mésuri de securitate suplimentare sub formé de circuit de protectie

suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare

P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat
fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceasta eticheta indici necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s&
aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in fara. Vi recomandam s& contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a

modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZ / XPHIH
Mpoi6V YIa WTIOHO TPOCOPEWV KTIPIWV Kal YEVIKF XProN.
ZYNAPMOAOTHZH
Sikaiwpa TEXVIKW! MNpw ané S1aBaote Ti odnyieg
xenong. Tn 6 npénet va A éva £vo Kal 3

FOLD

my adikn wong /
yia kévta ouNhoyrig anoPAfTwy eivai SiaBéoipeg oe
SNUOOIEC apXEC 1} OTOV MWANTH QUTWV TWV OUOKEUWV. MMOpPEITE aKOUN va EMOTPEPETE TIC
HETAXEIPIONEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH GE TEPIMTWON AYOPAG TNG KAOUPLAG CUOKEUNG, ahNa oe

epBAMov Kat yia Ty uyeia avBpdp
0 / M

FOLD

TI0O6TNTA 6)1 HEYAATEPN QMG TNV KAVOUPIA GUGKEUR TIou ayopdleTe. Ot
agopoly TV EuBpwnaikn Evwon. TE Mepimmwon GMwv KpaT@v TPEMEL va napaxkoAouBéite
BIATGEEIG TIOU 1XVOLV GE AUTS TO KPATOG. MPOTEIVETAI Va EMIKOWWVITETE HE TOV EKTPGOWO HaG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

APENEID TWV KAVOVIO®V TNG TTapodoag oSnyiag Wopei va PoKaNédel Ty, TupKayld, £ykaupa,
nAektponAngia, TPaUUATIONO, UNKKEC kat aukAeq {nuiEG. MpooBetec mMAnpogopieg yia Ta aMa
Tpoiévta TG pdpkag Kanlux eivar S1a@éatpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia £uB0vn yiai amoteléopata méu MPOKOMToUV and apéhela Twy
Kavoviop®y Te mapovaac odnéyiac. H etatpeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpa tpomonoinang twv
08ny1av xpriong - n tpéxouaa ékdoon Siatibetal oTny 10ToceAiSa www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3BOz HameHeT 3a OCBETYBatbe Ha eNeBalyjaTa Ha 3rpaAuTe 1 ONLLTa HameHa.

MOHTAXA

3awTnTeHO NPaBo 3a TeXHWYHM NpomeHn. Mpea Aa NPUCTanUTe KOH MOHTUPaHETO 3ano3HajTe ce Co

VHCTPYKUWjaTa 33 MHCTanauuja. MoHTvpatbeTo Tpeba fa ce U3BPWY Of CTPaHa Ha Nle, Koe WTo

nocepyBa COOABETHM OBnacTysarba. CuTe AejHOCTI Tpeba Aa Ce OABMBAAT MPU M3KNy4YeHO

Hanojysatbe. Tpeba fa ce 6upe mHory BHuUmateneH. Kabenute 3a npuknyuvysarbe Tpeba pa ce

CNpoBeaaT Ha TakoB HauWH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa HUBEH KOHTAKT CO SWJ0BITE Ha NPON3BOAOT,

KOMWTO ce HarpeBaar. LipTex 3a MOHTUPatbe: NOMeHI T unycTpaLmnTe. [pousBOA0T noceaysa

KOHTaKT/CTWCOK 3awTuTa. Hegoctatok Ha noBp3yBarbe Ha 3aWTUTEH NPOBOAHWK MOXe [a

npepv3ByKa enekTpuyeH yaap. Mpes npsata ynotpe6a Tpe6a Aa Guaeme CUTypHIA BO NPABUHOTO

MEXaHW4HO 3aUBPCTyBatbe 1 BO eneKTpnyHo n moxe Aa ce

NPYIKNYYM A0 HaNOjyBauKa MPexa, Koja LUITO Ml MCMIONHYBa CTaHAAPAVTE 3a KBANWTeT Ha eHeprijaTa,

KOWLUTO Ce NpaBHO OfipeeHu.

OYHKUMOHANHOCT

Mpow3BogoT Aa ce ynoTpebyBa HaTpe 1/1nu HaaBoOpP OA NPOCTOpPUKTE.

OMEPATMBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppxyBarbeTo aa ce n3sefysa npu ke ce usnagw. la ce

YNCTU U3KNYUNBO CO AGMMKATHY 1 CyBU TKaeHuHu. fla He ce ynoTpeByBaaT XemucKi Matepuy 3a

Bpeme Ha UMCTereTo Ha NPoW3BOAOT. MPOM3BOAOT Aa He ce NokpuBa. fla ce o6esbenm cnobopeH

npucTan Ha Bo3ayx. TPOM3BOAOT MOXe /ja Ce 3arpeBa 40 3roemeHa Temneparypa. Mpon3Boa co

He3aMeH/IB U3BOP Ha CBETAMHa Off BMAOT Ha Auoaa/aunoan JIEA. Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe Ha

W3BOPOT Ha CBET/INHA, YPeaoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAE! [la He ce 3arneaysame

BO CBETNOTO Ha LED. & KopUCTetbe Ha NPOM3BOJOT 6e3 Uni co
3awTuTHO Npo3opue. M 712 He ce KOPYCTI BO MECTO KAZ€ WTO NpeosnayBaat

HENOBOMHM yCNIOBM BO OKONWHaTa Ha MpUMep. NpalvHa, Npas, BoAa, Bnara, BAGpaLUW,

eKCNNO3VBHA aTMOChEPa, MaPa M XEMUCKM MCNapyBatba U CAnuHO. [panbata Ha NPOW3BOAOT He

rapaHTipa OTNOPHOCT Ha OAiPE/IeHM YCIIOBY BO OKONMHATA KaKO Ha NPUMEP YCIOBM, BO KOMIWTO ce

nojaByBa NMPUCYCTBOTO Ha CPEACTBA 32 OAMP3HYBatbe, COMHA aTMOCEpa.

‘OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, bpekseHLwja.

P2: HommuHanHa Mok.

P3: Aron Ha cseTerbe.

P4: HOMWHanHo cBETNOCHO CTpyetrbe.

P5: Bpoj Ha LED anogu Bo Tenoto 3a ocseTnyBatbe / nambara.

P6: HoMIHanHa U3apxnBocT.

P7: Temnepatypa Ha 60ja.

P8: CUMBONOT ja yKaxyBa MUHUMATHAaTa faneuuHa, Koja WTO MOXE fa ja WUMa Tenoto 3a

OCBeTNyBatbe (HEJ3UHVOT M3BOP Ha CBETNHA) O MECTOTO 1 OBJEKTUTE Ha OCBETNYBarbe.

P9: MoTBpaa Ha KBanWTET Ha MPOW3BOACTBOTO CO OAOBPEHUTE CTaHAAapAW Ha TepuTopujata Ha

LlapuHckata yHuja.

P10: Mpou380f, Koj WTO He NPONywLTa NpaLunHa,

P11: 3awtuta o BOAHY CTPYM.

P12: Knaca |. Mpou3Bog, npy Koj WwTo, 0CBeH OCHOBHATa M30M1aLiVja 3alUTITa Npef eNeKTPUUEH yaap

e n H MepKVM BO (OPMa Ha AOMONHUTENHO 3aWTUATHO

eNeKTPIYHO KOO /10 KOe WTO TPeba Aa ce NPUKAY Y 3alTiTeH Kaben of NocTojaHata MHCTanaumja

3a Hanojysarbe.

P13: Moxe ja Ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.

P14: MPOM3BO/OT He PaboTY CO 3aTEMHYBAUMTE Ha OCBET/YBAHETO.

P15: Mpou380A0T rn NcnonHysa 6apatbaTa Ha [MpeKTvBMTe Ha EBponckaTa Yuja (EY).

P16: MPOM3BOAOT MOXeE 12 Ce KOPUCTI CaMo BO TENO 3a OCBETNYBaHe CO 3alUTUTHO NPO3OpYe.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

proizvod nij

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Ugao svetljenja.

P4: Nominalni svetlosni fluks.

P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P6: Nazivni zivotni vek.

P7: Temperatura boje - faktor CT.

objekata koje osvetljava
P9: Potvrda kvaliteta
P10: Proizvod zaiticen od prasine.
P11: Zastita od mlaza vod
P12:Klasa I. Proizvod zasi

instalacije napajanja.
P13: Za korid¢enje unutra i izvan prostorije.
P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

www.kanlux.com

verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE
MOHTAX

nae ot nnue

Tpeba BeaHalw fa Ce 3aMeHW WCMYKaHWOT WK OWTETEHUOT abaxyp Wau eKpaH,
nposopue.

P17: Oncer Ha TemnepaTypara Ha OKO/IMHaTa, Ha Koja LT MOXe Aa 61iae 3noxeH

3ALITUTA HA XKUBOTHATA CPEANHA

TpwKu ce 3a uncToTaTa 1M XMBOTHaTa cpepuHa. Ce npenopauyBa cerperauvja Ha OTNamoT of

ambanaxara.

P18: OBa oO3HauyBatbe yKaxyBa Ha 03yCNOBHO CenekTMBHO cobuparbe Ha OTNafoT o
n KaTa onpema. Taka He MoXe Aa ce uspnaar Bo

HopManHo fy6pe 3aefiHo co AipyrvoT oTnaj. Bo cnpoTieHo Ke cneaw kasHa. Takeute npomsaoﬁlw

(DyHKLlI/IOHAJ'IHI/I XAPAKTEPI/ICTI/IKI/I

[la Ce U3N0N38a NPOAYKTa BBTPE W/UN M3BbH NOMELIEHUATA,
MPEMOPBKM 3A EKCNJTOATALIMA/KOHCEPBALIUA

[la ce KoHcepBupa npn

MOMXaT a GMAAT LTETHY 3a KMBOTHATa CPEAVIHA 1 3APaBJeTO Ha NyreTo,
bopma na o e/ Hey 80 BpCKa CO
MecTaTa 3a Cobuparbe/Mpuem faBaaT IOKaNHIUTe BAACTH WAV MPOAABAUMT Ha TaKOB BUA Ha yPeav.
YnotpebeHuTte ypean Moxe f1a Ce AajjaT UCTO TaKa Kaj NpofaBaunTe, BO CAlyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB
NPOM3BOA BO KOMUMHA HE NOroNema OA HOBO KYMEHMOT ypes 04 CTOT BuA. OBie NpaBina axar
Ha obnacta Ha EBponckara YHuja. Bo cnyyaj Ha Apyru 3emju Tpe6a Aa ce NpUMeHyBaaT 3akoHCKUTe
nponucy, KoMwWTo 06BpP3yBaaT BO AafeHaTa Apxasa. MpenopadyBame KOHTAKT CO AUCTPUEYTOPOT
Ha HaWVOT NPOV3BOA Ha JajieHaTa o6nact.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

Henountysarse Ha npenopakute Ha fapeHaTa WHCTPYKUUja MOXe Aa AOBEAE [0 Ha Npumep.
HacCTaHyBatbe Ha Moxap, U3ropeHnLV, N3ropeHULM O eneKTpUYHa CTpyja, Gr3n4KN NoBpean u
apyrv j v j wretn. [j 3a Ha
mapKara Kanlux ce nocTantu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCY OAFOBOPHOCT 3a NOCAEAVILVITE, KOWLLITO NPOU3NEryBaaT O HENOUMTYBaHETO Ha
npenopakuTe Ha AafeHata MHcTpykuvja. ®upmara Kanlux SA ro 3agpyBa npaBoTo Aa ce npasat
NPOMEHM BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT - CeralwHata Bep3wja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi.

Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na taken nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro
ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljuéitvi
zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo
v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za &is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o

TIpOoWMO. ONEC Ol EVEPYELEC TIPEMEN VA TIPAYHATOTIOI00VTAI e TN oBnapEWVN Tpogodoaia. Mpénet

va AaBete ta pétpa e18ikiG mpooTaciac. Mpémet va oSnyAGETe Ta GUVBETIKE KaADSIA ET01 DOTE PNy

£€XOUV EMAQN UE Ta EAPTAKATA TOU TTPOIGVTOG TTou BepuaivovTat. Aldypappa Guvappoldynang: Seq

TG €IKOVEC. To TIPOIOV €xel TIPOOTATEUTIKY ema@n/o@iyktipa. EMewpn ovvdeong tou

npoarmsunmu kahwdiou mpokaei Klvéuvo nAektpomAngiag. Mpwv amd Ty mpwTn Xpron mpémnel va

£QV N pNXavIKK Kal N NAEKTPIKN 00VEeon eival eviagel. To mpoiov

mopei va cuvSeBei oY Tpo@OBOGia MoU EKTANEMVE TIC TTOIOTIKEG aNAITAGEIC EVEPYEIAE GUUPWVA

LIE TV 10060 VoL0BEoia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoiKOV yia ECWTEPIK Kal EEWTEPIKAY Xprion.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypartorolgite cuvtripnon petd and Siakomn Tpogodosiag kat YuEn Tou Tpoidvtog. Kabapiete

o poikov HoMVo pe xprion HaAakGy Kat kaBapky ugaopdTwy. My )(pvmponclzns XNHIKE
& péoa. Mnv 0 mpoidv. E iCete eNéuBepo 6.To Mpoi6V pmopel

va lscmeen £wG TN peyahutepn Beppokpacia. Mpoidv pe TyEC GwTiopoU mou Sev avtikadiotaral

Tnou Aapntipag/Aapntrpeg LED. Se mepimwon XaAdopatog TG myig QwTICHOU To Tpoidv Sev

emoKeud(etat. IPOZOXH! Mn BAEMETe MONG Kalpo 0T0 SEOHISA QWTOC AAHTTTAPA/AGHITTPWY LED.

Aev EMTPEMETAL XPTiON TPOIGVTOG HE ) i Mnv xpr T

NPOiBY GTOUC. XWPOUS TIOU KUPIGPXODY GKATAAAMAES GUVBRKES AETOUpYALC TTX. OKGVI, VEPS,

UYPasia, SIVACEIC, XNHIKOG KATTVAC A AépIo. KaTAOKEUR Tou TTPGIOVTIOG SEV eyyUETal avieKTIKOTNTA

0TI €8IKEG OLVBHKEC Tou TrepIBANAovVTOG Y. Adyw UMap&ng péowv amdpugne alatdoug

nsolBaMovwc

MHIEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OVOGTIKY TdON, CUXVETNTA.

P2: OvopaoTikr 1oxuG.

P3: Twvia Aapync.

P4: OvopaoTIKG PeUUA PWTICHOOU.

P5: Ap1Bu6g 8168wy LED ato mhaioto / otn Aapma.

P6: OVOAGTIKH QVTOXH.

P7: OepLIoKpasia XpWHATOG,

P8: To o0pBoAo anpaiovel ENAXIOTN ANOGTACN TTOU UMOPEL va éxel TAQITIO PWTIGROU (TG TMyRG

(QWTICHOD TOU) A6 TOU TEMOUG KAl Ta QVTIKE(MEVA YUTIOHOU.

P9: MioTomoiNTiké MOTOTNTAG oL EMPEBAIVEL TV TOIGTTA TAPAYWYNG HE Ta

ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za

Ha CpepcTs:
OEHCHEHVIE HA I/I3I'|OI13BAHVITE 3HAUM U CMMBONU
P1: HomuHanHo HanpexeHue, Yectota.

P2: HommnHanHa MowHocT.

P3: brun Ha ceeTvHaTa.

P4: HoMMHaneH CBETNNHEH MOTOK.

P5: Bpoit Ha avoav LED 8 ocseTuTento TAn0 / namna.

P6: HomMmHanHa TpaiiHocT.

P7: LisetHa Temnepatypa.

P8: CUMBOTBT 03Ha4aBa MUHIUMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OC!
Ha CBET/IMHa) OT MeCTa 11 OCBETABaHN NpeaMeTy.

CTaHpapTV! Ha TepuTOpUATa Ha MuTHUYecKUA Cbio3.
P10: MpaxoHenpoHyLaem npoayKT.
P11: 3awuTa cpeuly BOAHM TeYeHUs.

Moxe /12 Ce M3M10M138a BbTPE 1 M3BbH NOMELEHNATA.
P14: TIPOAYKT®T He paboTi C ANMEPY Ha CBETMHATa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELJA

P18: Tosa

popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete
proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zaicitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni
dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr.
prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Kot svetenja.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov
in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P10: Prahotesen proizvod.

P11: Zaiita pred curki vode.

. razred. Pomeni, da zaiito pred elektriénim $okom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
ni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaséitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
ni kabel iz stalne napajalne opreme.

P13: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zai¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran,
ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P17: Razpon temperature okolja, na katerOJe lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistiéne
forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak ozna¢enih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne

mipodtuna oto £5agog TG TeEhwvelakrc Evwonc.

P10: To mpoidv eival amoAuta avBekTikd oTn oKovN.

P11: MpocTacia vavTt poric vepoo.

P12: Katnyopia . To mpoiév 610 omoio n mpoatacia and nhektponAngia napéxetal BacikA pévwon
kal d\a mpéoBeta péoa mpootacia Ot pOP@H TPGOBETA WETpa TPOCTAGIAC 0T HOP@R
TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO omioio Tpémel va ouvdebei KaAwdio mpooTtaciac TG HOVIHNG
Tpogodoaoiac.

P13: Mo £0wTepIK Kat £EWTEPIKAA XPHON.

P14: To mpoidv 5& GUVEPYALETal HE TOU PUBHICTEC GWTIOHOU.

P15: To mpoiév TAnp@vel TI anartiael Twv 0Ny Te Eupwnaikic Evwong (UE).

P16 MTOPEITE Va XPrIOIHOTIOIEITE TO P0GV HVO e HEOA OTO OUVAPHONOYMHEVO MIPOCTATEUTIKG
TAaioto Kat pémel va avt joete Gueoa o N Bwpaka f
avravyaotipa i ﬂpocrurzwtkc‘- yualomivaka.

P17: ®dopa Beppokpaciag Tou mepiBAANOVTOG 0NV OToia To P06V Pmopei va ekTedei.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

Mpootatedete To Quaiké mepiBaNhov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete andBAnta anocuokevasiac.
P18: AUTO T0 GUHBOAO ONaiVEr AVAYKN SIGAEKTIKIG GUYKEVTPWONG MAEKTPIK@V Kat NAEKTPOVIKGV
anoBAfTwv. To Tpoidv pe autéd To oUPPRONO, UTIG KUPWON TIPOOCTIHOU, SV TIPETEL Va amoppinTeTal
pali pe oiakd amoppippata. Autd Ta TPOIGVTUA umopolv va eival PAaPepd yia T0 QUOIKG

FOLD

smete i v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.
Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o
proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroéene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen osvetljenju spolja3njih fasada zgrada i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vr3i stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo

FOLD

c dopmu Ha 06p /o

AVICTPMBYTOp Ha NPOflyKTa Bb8 AlaieHa AbpXasa.
KOMEHTAPY / MPE[NIOXKEHIA

www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

YCTAHOBKA
TexHUueCkme W3MEHEHNA 3aceKpeueHbi.
NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeiA. M3penne ROmKHO

Mepen nepebiM ynotpebnenvem usgenua cnepyet

OYHKLMOHAJIbHAR XAPAKTEPUCTUKA
VI38€n1ME MPUMEHAETCA BHYTPW W/WIM CHAPYY MIOMEweHii.
COBETI 10 SKCM/IYATALIW / KOHCEPBALIWA

ConAHoii aTMoceps

P1: HanpsxeHue HoMUHanbHOe, YacToTa.
P2: HomM1HanbHas MOWHOCTb.

P3: Yron ocgeujeHus.

P4: HomuHanbHan cTpya ceeTa.

P5: Yncno avion LED B cBeTUnbHYKe / namnie.
P6: HoMMHanbHas NpoYHOCTb.

P7: Temnepatypa ugeta.
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njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Sema montaze: gledajte slike. P8: CMBON 0603HauaeT MHVMANLHOE PACCTORHIE MY CBETUNbHIKOM (€0 MCTOYHIKOM CBETa) reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su misy
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zadtitnog kabla postoji rizik 11 OCBEILIaeMbIM OB BEKTOM. tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju P9: CeptuduKat COOTBETCTBUA, MNOATBEPXKAAIOLINI COOTBETCTBME KayecTBa MPOAYKUUN C PASTABOS/NURODVMAI
na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski C Ha colo3a. sios instrukcijos ‘gahsukelt\ pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius
dred 2a kvalitet elektriéne energije. P10: 35envie nbineHenpoHuuaemoe. 7 bei kitokias ialias ir ialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes
P11: 3awuTa ot cTpyAweiica Bobl. gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes
P12: 1 Knacc. B AaHHOM M30€N11 3aUmTHYI0 GyHKUVIO OT NOPaXeHIA SMEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME kilusias del $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
OCHOBHOW M30NALMM, WCTONHAIOT TaKXKe AOMONHUTENbHbIE CPeacTBa 6€30MacHOCTH, B KauecTse instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite AOMONHUTENBHON 3aLUMIIAIOWENA Ueni, K KOTOPOW MOXHO NPUCOEAVHUTL 3aWNTHYIO Lenb
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod. OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPONCTBA.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. P13: MOXHO NPUMEHATH BHYTPU 1 CHAPYKI NOMELLEHIIA. IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slu¢aju odtecenja izvora svetla P14: 13penvie He paGOTAET C yTEMHUTENAMIN OCBELEHNA. Izstradajums i paredzéts eku fasazu un visparé
pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. P15: U3genvie sbinonHAeT TpeGoBanma [upekusa Esponeiickoro Cotoa (EC). MONTAZA
Nedopustljivo je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u P16: M3enve MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPyCe C 3alUMTHbIM CTeknom. Cneayet HemeaIeHHO Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna MNOMEHATb nOTpECKaHHbIM win mmopqembm abaxyp unu SKpaH, 3aLUTHOE CTEKNO. personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na P17: cpepbl, B KOTOpOW MOXeT paboTaTb uspenve. ipasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, Ial ne neienaktu saskaré ar \zstradajuma
posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere. 3ALUMTA OKPY)KADOLI.[EVI CPE,ElbI iesilditam dalam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. ir drogibas ke Ja
3a6oTbTech 0 uncToTe U i cpee. Pe < oT6pOCOB. drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
P18: [laHHoe Ha Th C 0 c6opa 1 piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
SNEKTPUYECKUX U INEKTPOHUYECKUX 0 obuxopa. Takum barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
06pasom 13aenva Henb3A BbIKUABIBATL C 0BbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3uT Wrpad. [laHHble FUNKCIONALAS IPASIBAS
V30enus MOryT GbiTb ONacHbl ANA OKPyXalolel cpebl v ANA 3[10POBbA MioAeii, OHY TpebyloT Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé.
c 7 dopmbi / Bocc / peus / EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
VHopmauyio Ha Temy MyHKTOB c6Opa/npuema PacMpOCTPAHAIOT JOKANbHbIE BAACTH WM Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
NPOAaBLbI 060PYA0BaHIA JaHHOTO TUNA. MCNoNb3oBaHHOE 0BOPYAOBaHIE MOXHO TaKXke OTAATH un sausiem kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
P8: Simbol oznatava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora svetla) od mesta i MPOAaBLY, €CIM HOBOE M3ANNe KyNNEHO B Uncne He 6orblue, Yem HOBoe TOro xe a ina briva pieeja gaisam. Izsuédéjums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
BuAa. Bblwe nepeuncneHHble npasuna kacawTtca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
je prema na teritoriji Carinske unije. APYIUX FOCYApCTB, CReMlyeT NpUAepKUBaTbCA NpaB, AEMCTBYIOWMX B [AHHOM roCyAapcTee. avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
KOHTaKT ¢ InC HalLero U3aenA Ha JaHHOM TepPUTOPUN. gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
. MPUMEYAHIS / YKA3AHUSA izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.
en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama HecobMiofeHne [aHHOM WHCTPYKUMM MOXET npvlse(m Hanpumep, K no)KapaM oxoram, spradzlenblstamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un tt. Izstradajuma konstrukcija
bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne MOPaXeHVeM 3NeKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K ApYrui turibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzeklu, salas vides dé|.
ybbiTkam. [lononHuTenbHaa uHGopMauma Ha Temy maapos mapkn Kanlux nocrynHa Ha caiTe: IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
www.kanlux.com P1: Nominalais spriegums, frekvence.
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA, B CBA3M C HeC P2: Nominala jauda.
P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU). npeanucakmii AakHoi UHCTPykuMM. Komnaruna Kanlux SA octasnset 3a coboii Npaso BHOCUTL P3: Spidésanas lenkis.
P16: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se promeni V3MEHEHIA B MHCTPYKUMIO - TEKyWWas BEPCUA [NA CKauMBaHNA Ha caiite www.kanlux.com. P4: Nominala gaismas straume.
P5: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P17: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod. P6: Nominalais kalposanas laiks.
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P7: Krasu temperattra.
Odrzavajte éistocu i brinite o zivotnoj sredini. Preporuujemo segregaciju otpada od ambalaze. BUpi6 Npu3HaueHii 4nA OCBITNEHHA GacaaiB GYAHKIB | 3aralbHOTo NpU3HaeHHs, P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih MOHTAX vietam un apgaismotiem objektiem.
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no TexHitHi 3MiHV BUMAraloTb 3rofu BMPOGHMKa. Mepe NOYATKOM MOHTaXy HEOBXiAHO O3HaVioMMTCA P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi pronzvodl mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te 3 iHCTPYKLi€lo. MOHTaX MoBUHEH A 0co60i0 3 Bci apstiprinatajiem standartiem.
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno ovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. onepauji  NOBUHHI A npv Bigil Y KuBneHHi. 6y ocoﬁnmso P10: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. 3" nposoan TaKMM YIHOM, WO 3an06ir T KOHTaKTy P11: Aizsardziba no udens straumem.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koliéini koja nije veca nego kod novo 3 enemeHTaMI BUPOGY, WO HarpiBaIOTHCA. CXeMa MOHTAXXy: AVIB. iNIoCTpaLiio. P12: Klase I. Izstradajums kada i veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa BUPI6 MaE KOHTAKT / 3aTiCKay 3a3eMneHHA. SIKIO He MIAKMIOUMTIA NPOBIA 3a3eMAEHHA - iCHYE drogibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas
Hebe3aneka ypaKeHHA eNeKTPUUHUAM CTPyMOM. [lepep NepuivM BUKOPUCTAHHAM HeoBXiaHO aizsardzibas vads.
NepPeKOHATUCA, IO MEeXaHIYHUI MOHTaX i enekTpuire RiKNIYEHHA 3AiCHeHi NpaBunbHO. Bupi6 P13 Var hetottelpu ieksa un arpuse.
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te MOXHa y Mepexy wo cTaHpap wogo eHeprii, P14: ar regulés iericém.
druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: BiANOBIAHVM 3aKOHOJABCTBOM. P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN P16: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai
Kanlux SA ne snosi odgovomost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog BUPI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCepeAHi /260 308Hi MPHMillieHb. ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rts.
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vri izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja PEKOMEHIALLIT LLO/I0 EKCMIYATALLIi / OBC/YTOBYBAHHS P17: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
TexHiuHi po60TM NPOBOANTM MPY BIAIMKHEHOMY XKIUBACHHI i NiCAA TOTO AK BUPIG BUCTUTHE. YucTUTI VIDES AIZSARDZIBA
NnLLE M'AKOIO Ta CYXOIo TKaHWHOI0. He BUKOPVCTOBYBaTY XiMiuHIX 3aC06iB YulieHHs. He HakpusaTi Rupejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
B1POBY. 3a6e3neunTin JOCTyN NOBITPA. BUPIG MOXE HarpiBaTUCA A0 BIUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
HE3MIHHIM [pKepenom caitna Tuny aioa/aioam LED. Y BUNaAKy MOWKOMKEHHA fXepena caita, Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa
MpoAYKT NpeaHasHaueH 3a ocBeTABaHe Ha dacany Ha CrpaauTe U obLIo NpeaHasHadeHue. BUPI6 He HaJaETbcA 40 pemoHTy. YBATA! aveuTvca 0 Ha CBITNOBYIA ar Tadi i var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
npominb aiona/aioais LED. 3a60poHEHo ekcrinyarysati Bupi6 6e3, a6o 3 MOLIKOMKEHMM 3aXUCHIM speciala tipa asanas / otrreizéja i a / reciklésana / ize3ana. Informaciju par
TexHuuecku NpomeHu 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce NpoueTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax cnegga CKnom. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX i3 WKIANMBMMI yMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, vaksanas/sanem3anas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.
CbOTBETHN BcsAKo peiicTeue fa ce M3BbpLIBA BOfa, Bosora, BibpaLlix, BbyxoHebesneuHa atmocdepa, XimiuHi anapw Towo. KoHCTpyKUis BUpoby Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
npw U3KNIOYeHO 3axpaHBaHe. TpabGBa Aa ce npeanpueeme cneurantu rpwxu. Kabenw 3a Bpb3ka He rapaHTye oro CTINKOCTi A0 Hec yMOB Hanp. y 38'A3Ky kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
TpAGBa A3 Ca NPOBEAEHN MO TaKbB HAUMH, Aa e NPEAOTBPATIA KOHTAKTa M C TOM/IATE YacTh Ha 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYIOUMX 3aC06iB, CONAHOI aTMOChEpH. Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti.
npopykTa. CxeMa Ha MOHTax: BDK unycTpauuu. POflyKTa NpUTEXasa 3alnTen KoHTaKT/knema. OT MOACHEHHS BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CMBOJIIB leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
AMNCa Ha BKNKoYEH zaumren Ka6en Moxe Aa ce nofyun Tokos yaap. Npeau mbpea ynotpe6a ysepete P1: HominanbHa Hanpyra, yacTora. PIEZIMES / NORADIJUMI
1 enekTpuieckata Bpb3ka ca npasunHu. MpogyKTsT Moxe aa Gbae P2: HomiHasnbHa NOTyXHiCTb. Sis ms(rukcuas noraduumu nenevemsana var novest lidz plem ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
BKRI0UeH Kb enempmqeckma Mpexa KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTU 3a KauecTBO Ha eHepruATa P3: KyT CBITIHHA. fiziskiem citiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
P4: HoMiHanbHwiA CBITNOBMI NOTIK. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com
PS: KinbKicTb aiogie LED y caitvnbHuKy / namni. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
P6: HomiHanbHa TpyBanicts. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
P7: Temnepatypa KONbOPY. www kanlux.com
v unea Ha npoaykTa. [la ce nounctea P8: CMBON BU3Haua€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUNbHMKOM (Oro AXepena cBitna) Big Micub i
€aMO C JeNMKaTHN 1 CyXV ThKaHW. []a He ce M3MON3BaT XUMIYECK NOYNCTBaUM npenapati. [la He 06'eKTiB OCBITNIEHHA.
ce 3aKkpuBa npogykTa. [la ce ocurypu cobosieH A0CTbN 10 Bb3zyxa. [IPOAYKTHT MOXe /1a Ce Harpee P9: C i iy Ti, Wo BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLi 40 3aTBEPXKEHNX EESMARK / RAKENDUS
no Temnepatypa. MPoAYKT ¢ HeCMeHARMM UTOUHMK Ha CBET/IMHATa TUN AMOAA/AMOAA CTaHAapTie Ha TepuTopii MUTHOTO Colo3y. Seade on méeldud ehitiste fassaadide voi Gldeesmérgiga valgustuseks.
LED. B cnyuaii Ha HapyllieHe Ha W3TOUHUK Ha CBETAMHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a MoMpaBAHe. P10: BUpi6 NvnoHeNpoHUKHMIA. MONTEERIMINE
BHVMAHVE! He ce 3arnexpaitTe B cBeTnuHata Ha mvopa / avona LED. Heponyctumo e pa ce P11: 3axuCT B BOAAHYX CTpyMeHiB. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhen-
M3MON3Ba YCTPOWCTBOTO G€3 AN C MYKHATO 3aWMTHO CTHKAO. [la He ce U3non3ga NpoayKTa Ha P12:Knac |. Bupi6, y AkoMy 3aco60M 3aXUCTY BiAl ypaKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI diga. Mont¢ id peal vastavaid omav isik. Igasugu tehinguid
MACTO, KbAETO WMa HebnaronpuATHW YCMOBWA Ha OKOMHaTa Cpefa, Hanp. mpax, Boja, Bara, i30nALii, € AOAATKOBE 3aXWCHE KONO, WO TbCA A0 mepexi sooritada viljalulitatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
B1GPaLNK, eKCNNo3MBHa aTMOChepa, N3NapeHns NN XUMUYecKU aum 1 Ap. KOHCTpyKunATa Ha P13: BUKOPMCTOBYETbCA NINILUE BCEPEANHI | 30BHI NPUMiLLeHDb. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vltida nende kokkupuutumist Gles kuumenevate
nponyKra He e rapaHulAsn 3 ycwhumaocna KbM CrleunuHy yCTIoBUA Ha OKONHATa CPeaa, Hamp. P14: Bupi6 HenpucTocoBanmii 40 CNiBnpaul i3 3aTeMHIOBaueM OCBITNeHHS. seadmete osadega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse
cOn BbB BbIAYXa. P15: Bupi6 sianosiaae sumoram flupekTus €8pocoiosy (€C). konlakluhendusl/klemm\ Kaitsejuhtme mitte Ghendamine hvardab elektrivoolulssgiga. Enne
P16: BUPI6 MOXHa BUKOPVICTOBYBATU ML B KOPMYC, LLO Ma€ 3axvcHy WbKy. HeobxiaHo HeraiiHo esimest tuleb seade kinnitust ja_elektrilist
3aMiHUTV TPICHYTWI KOBMAK, EKPaH Yu 3aX1CHE CKIO. uhendust. Seade véib olla iihend toitlustus er iga, mis tdidab seaduse poolt
P17: [liana3oH TemnepaTypu HaBKONWLIHBOTO CepejoBULLa JONYCTUMIIA ANA BUPOBY. ettenéhtud energia kvaliteedi normid.
3AXUCT HABKOJIMLUHBOTO CEPEAOBULLIA OTSTARBEKOHASED OMADUSED
MiKnyiiTeCA MPO YACTOTY | 30BHILLHE C P Thea sinxoau. Seaded kasutada ruumide sees ja/véi valjaspool ruumi.
P18: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta eNeKTPOHHE EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
obnagHaHHA. BUPOGYM 3 TakiM NO3HaueHHAM 3a6OPOHEHO BUKWAATU A0 3BAYAHOTO CMITTA 3 Konserveerimise to6sid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
iHWWMKM  Bigxodamu nif  3arposolo  wrpady. Taki BUPOBM MOXYTb CMPUMUHUTA - WKOAY Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva Iaplga Arge kasutage keemilisi puhasmsvahende\d Arge katke
TANo (Herosute c i 300poB'I0 NIoANHY, Ui BUPOGK NoTpebyioTh CHELIIaﬂbHOI dopmn seadet. Tagada vaba 6hu jt Seade voib rridels
nepepo6ki / perexepauii / ito Wopo nyHKTiB 360py/np! MOXHa Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi id. Valgusallika juhul, seade ei
P9: CepTuUKaTHT 3a CHOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KAYECTBOTO Ha c re y Micuesux opraHax Bnagw, a6o NpogaBuA obnagHaHHA. BUKOpHCTaHe sobi isele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
MOXHa TaKoX NOBEpHYTM NPOAABLEBI y BUNaKy NPUAGaHHA HOBOTO BIPOBY, y KINBKOCTI, WO He Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
nepeBuilllye HOBOTO OBMAAHaHHA LbOTO X BUY. BUleHaBEAEH NONOXEHHA AiloTb Ha TepUTOPT kohtades, kus \ mitte soodsad i 1sed, naiteks mustus, tolm, vesi,
€gponeiicbkoro Cotosy. [InA iHWNX AepKaB CNil 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMOMOXKEHHS, WO AiloTb Y niiskus, vib plahvatusohtlik aurud véi puhangud jne. Tootekujundus
P12: Knaca |. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aWuTa Cpeuwly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa M3onauus, [fAaHii fepxaBi. PeKOMEH/1yEMO 3BEPHYTUCA 10 HaLLIOro AUCTPUG I0TOPa Ha fAaHiil TepuTopii. eitagai naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola
OTrOBAPAT AOMBAHMTENHI MEPKY 3a CUFYPHOCT O/l HOPMA Ha OMLAHUTENHA 3aLLNTHA CXEMa, KbM 3AYBAXKEHHS / BKA3IBKY 6hku esinemise tottu.
KOATO TPAGBA /1a Ce BKIIOYM 3alMTEH NPOBOAHVK HA MNOCTOAHHA 3aXpaHBalla MHCTanauus. P13: HenoTpumaHHs pekomeHaaLlifi [aHoi IHCTPYKUii MOXe CMIPUUMHUTY, Hanp., MOXexy, Ooniku, KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
YPaKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TINECHi TPaBMIA Ta 3aBAATY iHLLOT MaTepianbHOl | HemaTepianbHol P1: Nominaal pinge, sagedus.
wKkoau. [lonaTkosy iHGopMALio WOAO NPOAYKTIB Toprosoi Mapki Kanlux MoxHa oTpumatin Ha P2: Nominaal véimsus.
P15: MpoayKTbT e B cboTBeTcTBYMe C [lupekTusuTe Ha EBponeickuat Coios (EC). Be6-CTOpiHL: www.l kanlux com P3:Valgustusnurk.
P16: MpofyKTBT MOXe Aa Ce M3M0N3Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLKUTHO CTBAKNO. Tpa6Ba AT "Kanlux" He Hece Ti 33 HacnigKu AaHOI iHCTPYKUii. KomnaHis P4: Nominaalne valgusoo.
He3a6aBHO fja ce CMeHY HanyKaH WM NOBpe/eH abaxyp Wi eKpak, 3aLUTHO CTHKAO. Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto NPaBo BHOCUTY 3MiHY B HCTPYKL#O - NOTOUHa BEpCiA NA CKadyBaHHA P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P17: TemnepaTypw Ha OKONHaTa Cpea, Ha KOATO MOXE A 6baie U3NoXeH NPoayKTa. Ha caiti www.kanlux.com. P6: Rating’i vastupidavus.
P7: Varvitooni temperatuur.
Ma3v unctorata u oKonHata cpena. Mpenopbysame Ha ot P8: Margistatud stmbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikena (selle
nokassa TTa OT paspe CcbbupaHe Ha OTnagbuu ot PASKIRTIS / TAIKYMAS kohtadest ja objektit mida val
eneKkTPU4EeCcKo 1 enekTPOHHO 0bopyaBaHe. HasHaueHu No TO3M HauH NPOAYKTY, MOJ 3annaxa ot Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty ap$ P9: i mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
n06a He MOXeTe fia U3XBLPAATE B Koda 3a OBMKHOBEH GOKNYK 3ae[HO C APYrA OTNabLM. Tesu MONTAVIMAS territooriumil.
NPO/YKTIA MOTaT A2 6bAAT BPEHI 3a OKONHATa CPefia U HOBEWIKOTO 3/4PaBE, Te Ce HyXAAAT OT Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. P10: Seade on tolmukindel.
prgare / / 3a ima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus P11: Kaitse veejugade eest.
MHGOPMALAS 33 YHKTOBETE 3a CbGMpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MECTHUTE BIACTH MW ThProsuLy maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi biti ivedzioti tokiu badu, kad P12: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
Ha TaKoBa 060pyaBaHe. M3TowjeHo 06opyaBaHe MOXe Cbllo 1a GbAie BbPHATO Ha NpoAaBaya, Npu nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Montavimo schema: mrek nagu | mille juurde tuleb tihendada p6hivooluvérgu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOYKT B pa3Mep He NO-ToNIAM OT HOBOTO 060py/ABaHe, 3aKyNEeHO B CbILMA BUA. iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros kaitsekaabel.
Tesw npasuna ce OTHACAT 3a paoHa Ha EBponeickna Cbio3. B cnyyaii Ha Apyrv cTpaHu cneaBa a ce smugio pavojus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
npunaraT 3aKoHoBHTe pasnopeadu B cuna B cTpaxara. Mpenopbysame B Aa Ce cBbpKETe C Haws sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo P14: Toode ei ole sobitatud kaastssks valguse pimendajaga.
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. P15:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI P16: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe viljavahedata
HecnasgaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasn MHCTPYKLWMA MOXe Aa AoBeAe Hanp. A0 Noxap, nonapexe, Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
enekTpUYeckn WOK, GU3NYECKN TPaBMU M [APYrM MaTepuanHn 1 HemaTepuanHu  wetn. EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
[lonbAHUTeNHa VHGOPMALVMA 33 NPOAYKTU Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHve Ha: Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir KESKONNAKAITSE
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Hoolitse puhtuse ja eest.
Kanlux A/] He HOCV OTFOBOPHOCT 33 NOCNEACTBIATA NPOM3TAYALLY OT HECNA3BaHe Ha MPEnopbKUTe Ustikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. Gaminys su P18: See mirgistus naitab vajadust eraldi koguda a elektri- ja Tooteid
Ha Tasu wHCTpyKumA. Oupma Kanlux SA 3anassa NpaBoTo v 3a BbBEXJaHe Ha MPOMEHN B nemainomuoju §viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos 3altiniui, gaminj sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega.
VHCTPYKUWATa - aKTyaNHaTa BepCUA e A0CTbIHA 3a M3TernAHe B MHTepHeT caitTa www.kanlux.com. reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Uzdrausta Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra imbertog ist / ring]l 6tu / korvaldamist. Teavet kogumlspunktlde/vastuvotm\se
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, kohtade kohta saavad anda kohalikud véimud voi selli titjad. Kasutatud
cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos seadmeid véib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
Wspenvie npepHasHaueHo AnA OCBELLEHA 3NeBALIMM 3AAHMA 1 ANA OBLLIEr0 NPUMEHEHIS, salygoms, pvz. dél ildomujy priemoniy, sarios aplinkos. samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis.
Mpexpe, 4Yem MpUCTYNUTbL K YCTaHOBKe, Cneayet P1: Nominali jtampa, daznis. Me soovitame teil tihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
b /L0 C COOTBETCT P2: Nominali galia. MARKUSED/NAPUNAITED
npasamn. Bcaveckue pAeiicTBuA cneayeT NPOBOAUTL MPU BbIKAKYEHHOM nuTaHuu. Cnepyet P3: Svietimo kampas. K toodud eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
co6niopath 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. [1PUCOEAUHUTENbHbIE NPOBOAA CedyeT NpOBECTA Takm P4; Nominalusis dviesos srautas. oletushaavu elektrilooki, fisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
06pa3om, UTOBbl CAeNaTb HEBOIMOXHbIM VX COMPUKOCHOBEHME C HArpeBAIOWMMUACH HaCTAMM P5: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
w3nenA. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb MAIOCTPaLWMIO. K V3€Nio NPUNaraeTca CMbIuKa/3alnTHbii P6: Nominalioji veikimo trukme. Kanlux SA ei kanna vastutust j eest, mis tulenevad mitte kinnipi siin
okum. OTCYTCTBUE COGAMHEHWA 3ALUMTHOTO MPOBOAA YrPOXAeT NopaXeHuem 3nenpwecmom, P7: Spalvy temperattira. toodud kasutusjuhendusest. Firma Kan\ux SA jatab endale 6iguse muudatuste &egem\seks
K " P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
3NeKTpUYEecKoe coefvHerue. Mafenue MoXeT 6biTb NPUCOEAUHEHO K NUTalowein cem, KoTopas viety ir objekty.
MCNONHAT KauecTBeHHbIE CTaHAAPTHI SHEPTIM, YTBEPXACHHbIE IPABOM. P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus.
P10: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P11: Apsauga nuo vandens litities.
Yxop 3a n3penuem npu BbIKNIOYEHHOM NUTaHWK, TONBKO NOCNE TOFO, Kak U3fjenie oCTbiHeT. YucTuts P12: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés
VCKMIOUUTENBHO ALAMKATHBIMY 1 CyXUMY TKAHAMU. He NPUMEHATb XMMUYECKIIX YUCTALLX CPEACTS. izoliacijos, papil apsaugos priemones, ty. ine grandine, prie kurios turi bati prijungtas
He 3akpbigatb nsaenve. O6ecneunts cBo6OAHbIN AOCTYN BO3AYXa. M3aeNme MOKeT HarpesaTbea A0 pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
NOBbILEHHON TemnepaTypbl. M3envie ¢ HeCMEHAEMbIM VICTOUHVKOM CBeTa Tuna avopa LED. B P13: Galima vartoti patalpy viduje i iSoréje.
CNyuae NOBPEXJEHMA MCTOMHMKA CBETa, M3penue He noppaetca nounkke. BHUMAHUE! He P14: Gaminys ja su viesos
BCMaTpuBaTbCA B CBETOBbIE Nyun Avoaa LED. Hegonyctumo ucnonbsosatue npubopa 6e3 unu ¢ P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
cTeknom. He V3fienne B MecTax C HeBbIroAHbIMN YCNOBUAMMN P16: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu.
OKPY)KEHUS, Hanp. Nbilb, BOJA, BIAXHOCTb, BUBPALMY, HaNpsKeHHas aTMochepa, Xumuueckme Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinejusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
vicnapenna unu rasbi u TA. KOHCTPYKUMA U3MENWA HE rapaHTUpyeT yCTOWUMBOCTM K OCOGBIM P17: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
YCOBMAM OKpyXaloleli Cpefibi, Hanp. B CBA3W C MPUCYTCTBYEM OTMOPAXVBAOWMX CPEACTS, APLINKOSAUGA
I Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuogiy atlieky segregavima.
OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI Y CUMBOJIOB P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su
kitomis $iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjuy/priemejy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Ankéciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose alyse
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PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
@) Distributor: Kanlux .0, Sadové 618, 73801 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.r.., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
U) Forgalmazza: Kanlux Kﬂ 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
IA) TOBKanlux, 08130, . ﬂeTponaBmscha Bopujarigka
slefn Jleina 16 0¢. 313 KriiBcoka 061
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas ﬂ!enepaum
000 Kaniokc-InekTpomonTas, yn. Komcomonbaxas, 4. 1, 142100,
. Moponbek, Mockockas 06nacTb, PoccuMcKaﬂ(llene auya
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Loglsncs 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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